UCNI NACRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

Predmet:

EPTE RAZNOJEZICNO IN MEDKULTURNO IZOBRAZEVANJE

Course title:

EPTE Plurilingual and Intercultural Education

Vrsta predmeta / Course type

‘ D - Splo$ni izbirni predmet

Univerzitetna koda predmeta / University course code: \/
Predavanja Seminar Vaje Klinicne vaje Druge oblike Samost. delo ECTS
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Nosilec predmeta / Lecturer:

doc. dr. Mateja Dagarin Fojkar

prof. dr. Milena Mileva BlazZi¢

Predavanja / Lectures:
Jeziki /

slovenscina, anglescina

Languages: Vaje / Tutorial:

slovenscina, anglescina

Pogoji za vkljuditev v delo oz. za opravljanje
Studijskih obveznosti:

Prerequisits:

Znanje anglescine na stopnji B2.

English B2 (see CEFR levels).

Vsebina: Content (Syllabus outline):
1. Predmet obravnava jezikovno razlicnosti| |1. The subject addresses the linguistic diversity
Evrope, lingvisticno in kulturno zavedanje v| |of Europe, the linguistic and cultural awareness in

evropskem prostoru, Zeli podati vedenje o tem,
kako spodbujati in krepiti otrokovo samozavest in
socialne  vescine 3 pomocjo razvijanja
raznojezi¢nega in medkulturnega zavedanja.

2. Prav tako se Studentje seznanijo s procesi
usvajanja jezika in jezikovnim
uéenjem/poucevanjem, pridobijo vedenje o
kognitivnih procesih v jezikovhem razvoju v
kontekstu raznojezicne edukacije in se seznanijo s
kompetencami ucitelja za jezikovno poucevanje v
medjezikovnem in raznojezicnem kontekstu.

3. Studentje tematsko obravnavajo tudi
vidike, kako povecati moznosti ucenja s pomocjo
jezikovnega izobrazevanja in kako implementirati
evropsko dimenzijo v jezikovno edukacijo.

4. Predstavljeni so tudi razni dokumenti (npr.
resolucije) o evropski jezikovni politiki, informacije
o najbolj relevantnih instrumentih in omreZjih za
raznojezicno in  medkulturno edukacijo ter
moznosti za pospeSevanje raznojeziCne in
medkulturne dimenzije v lokalnem okolju.

the European context. It also intends to inform how
to promote and strengthen children's self-esteem
and social skills through the development of
pluri/multilingual and intercultural awareness.

2. Students are also acquainted with the
processes of language acquisition and language
learning / teaching. They will also gain the
knowledge of cognitive processes in language
development in the context of pluri/multilingual
education and learn about teachers’ competencies
needed for language teaching in pluri/multilingual
contexts.

3. Furthermore, students will deal with the
themes of how to increase learning opportunities in
applying plurilingual education and how to
implement the European dimension in plurilingual
education.

4, Various documents (e.g. resolutions) on
European language policies, the information of the
most relevant instruments and networks for
pluri/multilingual and intercultural education, as
well as options for promoting the pluri/multilingual
and intercultural dimension in the local




environment, will also be discussed.
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5. GRIMM, J. & W. (2008). Complete fairy tales. Folkloristic Commentary by Joseph Campbell.
London: New York: Routledge. XX 772.

6. LUTHI, Max. (1982). The European folktale: form and nature. Bloomington: Indiana University
Press.
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8. NEWBY, D., ALLAN, R. (2007) European Portfolio for Student Teachers of Languages. A reflection
tool for language teacher education, Graz: ECML Publications.
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Websites:

CANDELIER Michel, (2007) Across Languages and Cultures Framework of reference for pluralistic
approaches to languages and cultures, ECML publications. (http://www.ecml.at/)
KELLY, Michael, GRENFELL, Michael, (2004) European Profile for Language Teacher Education, A frame of

Reference

(http://ec.europa.eu/education/policies/lang/doc/profilebroch_en.pdf)

Plurilingual Sites
http://www.babel-web.eu/
http://www.euro-mania.eu/
http://www.europensemble.eu/
http://www.conectandomundos.org/
http://conbat.ecml.at/

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:

Jezik in kultura:
1. nadgraditev znanja in razumevanja o
kulturi in jezikovni razli¢nosti Evrope;

2. prikaz  lingvisticnega in  kulturnega
zavedanja;
3. vedenje o spodbujanju in krepitvi otrokove

samozavesti in socialnih ves¢in s pomocjo

razvijanja  raznojezicnega in  medkulturnega
zavedanja.

Usvajanje jezika in jezikovno uéenje/poucevanje:

1. vedenje o kognitivnih  procesih v
jezikovnem razvoju v kontekstu raznojezicne
edukacije;

2. prikaz kompetenc ucitelja za jezikovno

poucevanje v medjezikovhem in raznojezicnem
kontekstu;

Language and culture:
1. to improve knowledge and understanding
about the cultural and linguistic diversity in Europe;

2. to demonstrate linguistic and cultural
awareness;

3. to know how to strengthen children's self-
confidence and social competences through
development of plurilinguistic and intercultural
awareness.

Language acquisition and language learning/
teaching:

1. to know about the cognitive processes in

language development in the context of plurilingual
education;

2. to demonstrate teaching competences for
language teaching in multi-plurilingual context;




3. vedenje o tem, kako povecati moznosti
ucenja s pomocjo jezikovnega izobraZevanja.
Evropska dimenzija v jezikovni edukaciji:

1. vedenje o evropski jezikovni politiki;

2. vedenje in razumevanje najbolj relevantnih
instrumentov in omrezij za raznojezicno in
medkulturno edukacijo;

3. pospesevanje raznojezi¢ne in medkulturne
dimenzije v lokalnem okolju;

4, vedenje o tem, kako podpirati ucenje o

jeziku in kulturi izven Solskega razreda.

3. to know how to increase children's learning
opportunities through language education.
European Dimension in language education:

1. to gain knowledge about European
Language Policies;

2. to know the most relevant European tools
and networks for plurilingual and multicultural
education;

3. to know how to promote plurilingual and
intercultural dimension in the local environment;

4. to know how to support learning about
language and culture beyond the classroom.

Predvideni Studijski rezultati:

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

1. poznavanje  ustreznih  jezikovno-ucnih
moznosti, kot na primer medpredmetni pristopi
poucevanja, CLIL, IKT, skupinsko ucenje.

Uporaba:

1. ustrezno razvijanje  in udejanjanje
lingvistine in medkulturne kompetence glede na
izobrazevalni kontekst;

2. delovanje v medjezi¢nem in medkulturnem
razredu;

3. izbiranje in razvijanje ustreznih gradiv in
aktivnosti za poucevanje raznojezicnosti in
medkulturnosti;

4, spodbujanje in podpiranje u¢encevih uc¢nih
strategij za ucenje jezikov;

5. uporaba znanja o evropskih jezikovnih
politikah za spodbujanje raznojezi¢nega

izobraZevanja v strokovnih okoljih;

6. uporaba evropskih instrumentov in omrezij
ter povezava z njimi in lastnih Solskim okoljem
(iniciacija in udelezenost v nacionalnih in
mednarodnih partnerstvih z uporabo IKT in
jezikovnega izobraZevanja).

Refleksija:

1. refleksija na vrednosti/pomembnosti
jezikov in  kultur v raznolikem evropskem
kontekstu;

2. refleksija na razvijanje lastne in drugih
jezikovnih in kulturnih identitet;

3. refleksija na procese jezikovnega razvoja v

raznojezicnem kontekstu.

Knowledge and understanding:
1. recognize adequate language learning
opportunities, such as cross-curricular approach,
CLIL, ICT, community learning.

Use:
The student is able to:
1. mobilize  linguistic and intercultural

competences adequately in the educational context;

2. act in a multilingual and multicultural
classroom;

3. select and develop adequate plurilingual
and multicultural materials and activities;

4. encourage and support children's language
learning strategies;

5. use the knowledge about European

language policies for fostering plurilingual education
in his professional environment;
6. make use of European tools and networks

and link them with their own school contexts
(initiating and participating in national and
international partnerships, using ICT in language
education).

Reflection:

The student is able to:

1. reflect on the value of languages and
cultures in the diverse European context;

2. reflect on the development of his own and
others' linguistic and cultural identities;

3. reflect on the Ilanguage development

processes in plurilingual contexts.

Metode poucevanja in ucenja:

Learning and teaching methods:

Diskusije, ki temeljijo na Evropskem jezikovnem
portfoliu in dokumentu EPOSTL, predstavitve,
sodelovalno ucenje v skupinah.

Discussions based on ELP and EPOSTL (European
Portfolio for Student Teachers of Languages),
presentations, cooperative learning in groups.




Nacini ocenjevanja: Delez (v %) / Assessment:
Weight (in %)

aktivna udelezba in diskusija z refleksijo in 50 Active participation and Reflective
predstavitev EJP in EPOSTL kot discussion and presentation using
instrumentov za samovrednotenje ELP and Epostl for self-assessment
dve jezikovni ucni aktivnosti, ena ustna 50 Two language learning activities:
predstavitev in esej na temo jezikovne Lesson plan, worksheets and
raznolikosti reflection related to teaching, One
oral group presentation and Essay
related to language diversity

/
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